
Modelo de Certificado Veterinario para acompañar lana, pelo y cerdas a Israel / Model of a Veterinary Certificate to
accompany wool, hair and bristles to Israel

Descripción de producto y especie / Description of product and species: 
Naturaleza del embalaje / Nature of packaging: 
Número de embalaje / Number of packages:                                                     Peso neto / Net weight:   
Identificación / Identification:                                                                         Especies / Species: 

Certificado / Certificate No.: 

País exportador / Exporting country: PARAGUAY
Ministerio responsable / Responsible ministry:  Servicio Nacional de Calidad y Salud animal -SENACSA
Departamento de certificación / Certifying department: Dirección General de Calidad e Inocuidad de Productos de Origen Animal - DIGECIPOA

I. Identificación / Identification

II. Origen / Origin
Nombre, dirección y número de autorización del productor / Name, address and approval number of the producer:  

III. Destino / Destination

Nro(s) de Contenedor(es) / Container(s) No(s):  
Nro(s) de Sello(s) / Seal(s) No(s): 
Nombre y dirección del remitente / Name and address of consignor: 
Nombre y dirección del destinatario / Name and address of consignee: 

IV. Declaración / Declaration
Yo, el veterinario oficial abajo firmante, certifico que / I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:
1. El productor es un establecimiento aprobado por los Servicios Veterinarios del Estado para el mercado local, así como para la exportación a Israel y supervisado por
un veterinario oficial o acreditado / The producer is an establishment which is approved by the State Veterinary Services for the local market as well as for export to
Israel and supervised by an official or accredited veterinarian;
2. Los productos descritos anteriormente se han obtenido de animales (1) /fetos que se recuperaron de animales (1) / The products described above have been derived
from animals (1) /fetuses which were recovered from animals (1):
a. Procedente de rebaños / granjas / establecimientos que estuvieron libres de ántrax durante al menos 12 meses, y de enfermedades a las que la especie es susceptible y
está incluida en la Lista del código de la OIE en un radio de 30 kms durante al menos 6 meses antes de la esquila o sacrificio / Originating from
herds/farms/establishments which were free from Anthrax for at least 12 months, and from diseases to which the species are susceptible and included in the OIE List of
the code in radius of 30 kms for at least 6 months prior to shearing or slaughter;
b. que hayan sido sacrificados en un matadero autorizado y hayan sido sometidos a una inspección ante mortem y post mortem por un veterinario autorizado, y la carne
haya sido declarada apta para el consumo humano / which have been slaughtered in an approved slaughterhouse and submitted an ante- and post-mortem inspection by
an authorized veterinarian, and their meat has been declared fit for human consumption;
3. En el caso de la lana, el pelo y las cerdas de cerdo, dichos productos / In the case of wool, hair and pig bristles, the said products
a. han sido sometidos al siguiente tratamiento, suficiente para dejarlos libres de agentes patógenos (especificar) (1) / have undergone the following treatment, sufficient
to render them free from patogenic agents (specify) (1):
 GRADOS CENTIGRADOS
b. están secas y envueltas de forma segura en un embalaje / are dry and securely enclosed in packaging;
4. Los productos descritos anteriormente se han sometido a todas las precauciones para evitar la recontaminación con agentes patógenos después del tratamiento y no
han estado en contacto con ningún otro producto animal o animales vivos / The products described above have undergone all precautions to avoid recontamination
with pathogenic agents after treatment and have not been in contact with any other animal product or live animals.
(1) Eliminar según corresponda / Delete as appropriate

Fecha/ Date:  

Lugar/ Place: 

_________________________________________________
Nombre completo y cargo del veterinario oficial /

Full name and title of the official veterinarian

Firma/ Signature ____________________________________ 

(Sello oficial / Official Stamp)

El producto será enviado / The product will be sent
 Desde / From: 
                      (lugar de carga / place of loading) 

 Hasta / To: 
                    (país y lugar de destino / country and place of destination) 

Por el siguiente medio de transporte / By the following means of transport: 
                                                                                                                    (número de vuelo o el nombre del barco / the flight number or the name of ship): 


